-Fnglish on reverse-

FEOIMEAKIZCHEMTT N ?

hEHIBEIADRF7OBRCAAONTWADZRECEABHYEIT TLEOIMN?
M4 EIEPEOYIVEHMI T, REGEGHIED—2TY, [H1EEM)5- (ST 1EVSER

BOT, HEZEYHIEVSIEKRTY,

BARICEMIVIE 1 EWNSIEIFHYET M, THIETTVIRIEDRARDEVEIREDHICE
BRAOFEEVDARADONTNSIETY , —RMICARDYIVIRIEELEZEKRTDHILDHEINTT,
IREADTEONTNET Tz,
ETHRENRNESNTVDIDTHS T - HE - MG ELEMICL TEONERIENZ T,

GIRBEBHRIEI RV TN DO N — BRI TY . ChIFHFETREIFINFLEREDOLWEE
ENBETHMLETNET, LWL BROGT AU EOATTLLGREERTIIEELEA

PEDFERIEHEICI>TERBPENS, FRERGEDE

TWEY,

THROEEITECT, RFESN-BHRDOI65LHLED IR ALEARFA (220F ~589%F) DI
BYFET, LHL., BIEENEON-DIETIYRNRERIEZEE DN, FAE105FE(CHETIHEAE
BLTUKEESITEHREAFE > TSN TWVET , B+ /7 (1368F ~1911F) DRFKIZIXERIC
LEY. BEOEMELTIFEN ., 2009F (IR RATIDER L EEIZE

ARIOERII2EROEMRAER THITTDA X HERLIZIBI 4 IER T,

fxenFELl=,

SED6AICEF =AM CHRHBRETIFETT . CEROBHIHEEVREBEUKT
&,
X1 BH
* ElFR3ZH S DiEE) *

7]'9'7 0)9‘1—')“/7%“)

OSY, HEEICTAADMMNSADIEEE
0y ._:.. c:.;.’ NTLEIELSFEORBENHYET
A B Sey FL O i S 3 DA 2T TS A
3. Fa—)vIDEHTT, BE10AIC
HFEDOF1—vT DEIBEIHEZ S
NT.5RAICEDIEDEBEELDT:
OF1—NvTEYNIThHhIhET,
Fa—UvTIEA 427 DO ESE EERE
RERBTHIRULG/REER-LTL
F9, BTHICHER SN BERIB (L. EIX
FEIRHRKRELURBELFSFDEENMOELNTNSEDTT,
HEh FFRABRBDI=OAZUEIDTAVTFELREFOZADIR
FHFFOAFTVICHEBL. BENERDOIETEIIFLILERYFET A
AJIZWBE, CalT7FERIEII—HLYMN WS ZABDREEAFT,
LAOL. I—HLYED AT FT TEENDEIZHDE. ASUFDETEELT
EHONFERBA, ZTD=H. I—HLYrEASUSDEEERSLERK
FLELTERDOOND O T FBFIE—BENICO AT FELDHREEELS
UEDELELEL, (RIFFDOREGKEZDRICHERICEENELT)

AR SOSFEFA

*—IOBEFEYH—IIL %
BHE2 - 4TER10~116 (A>>51>)

* |‘4‘JB(—L‘DE (I\'rynnnﬁg) *

BIELER 11:30~12:308F (A>51>)
X5H7H. 28BMEBEECVWEEEFT.

o8 VIR IS g

BEAEH10~ 11 R4 —HHEES
X5A5H. 12H. 19BEBSETCVEZIEEFT.

* BARGEHEKX
OSADEE, BIMSECOVTEBHMAR <L)

* —ZIHEREZRS (C LD EHEH*

ST A=t176.2 FM 18 :00~18:50(%)

HEI—F— Fa—UvF

BE®%S1)TFEREEEBBICASUAANRDIEN TS BBL | EE: wlip PEE e
LTASUE DA A A+ FREDF 11—y THRIBELYEL =, ZDEH (Y42 %)
SBE, BFEOHBANF I NELNTNET AETDFa—UvTE | P e —

’ X:T—I—HEJY
(BEVEDE) EisnE ©

IR )
Tt OFRIENDSEHE (1RG5 EIRIEE)
HY: EMEEM [E5E] 0136-44-2121 [AX—)L] kokusai@town.niseko.lg.jp

Instagram

Youtube
%EE’“

e




-BFREREREEICHYET -

Niseko Tow ve IPl.Jinsh'edlbysthe Ni“sega Tyown gn? 22

(Coordinators for International Relations)

International Newsletier

Jianzhi

Have you heard about Jianzhi?

Jianzhi is the name of Chinese paper-cutting, which is one of the oldest and the most popular folk
arts in China.

There are many different styles of paper-cuttings in different countries, however, the biggest
characteristic of Chinese paper-cutting is that the designs contain various meanings and wishes, such as
happiness, affluence, prosperity of descendants and so on. People like to use zodiac or characters from
Chinese legends as the designs of the paper-cutting patterns, because most of them have some sort of
good meaning.

Traditional paper-cutting generally uses red paper. This comes from the fact that red is considered
the most auspicious color in China. However, more and more different colors are used in paper-cutting
in recent years.

Chinese paper-cutting originated from a form of worship in ancient China that dates back roughly
two millennia. According to archaeological records, paper-cutting originates from the 6th century,
although some believe that its history could be traced back as far as 3 BC, long before paper was
invented. At that time, people carved patterns in leaves, silver foil, and silk cloths. Later, as paper
became more affordable, paper-cutting became one of the most important types of Chinese folk art. In
2009, it was registered as a UNESCO Intangible Cultural Heritage.

In 2020, Niseko Friends held the first paper-cutting workshop in Niseko and our participants enjoyed
it a lot. Here are some pictures of what they made.

We are planning to hold a paper-cutting workshop in June. If you are interested, please come join us.

By: Guannan Mei

Ottawa’s Tulip Festival * CIR Eventsx

Reservations required
ey, In E”gliSh we have an ?xpres§ion ‘April | % English Conversation Club %
el showe_rs bring May flowers ,.and in Ottf‘:\wa, Every 2" & 4t Saturday 10-11 am (Online)
jte g, May s the season of tulips, the city’s
) Js'—‘-Ss'-"' k34 official flower. Thousands of tulip bulbs are | % German Language Class %
: ¥ planted across the city every year in Every Saturday 11:30 am-12:30 pm (Online)
October, and they all bloom at once in May, | 3No classes on 7t", 28th May.
when the city hosts its annual tulip festival. .
Tulips P:/old an important ppIace in % Fun Chinese Class %
B L . Every Thursday 10-11 am, Niseko Chomin Center
Ottawa’s history and in its international 5No classes on 5%, 12 and 19t May
relations. The tulip bulbs planted by the ’ ! ’

city are actually gifted every year by the % Japanese Language Classes %
Dutch Royal Family, a longstanding tradition that begun after the Second World Various levels available, inquire for more info

War. During the war, following Nazi invasion, Princess Juliana of the Netherlands .
and her two daughters fled to Ottawa, where they would live until the end of the * CIR Radio Program %

war. During this time, Princess Juliana gave birth to her third daughter, Margriet. 76.2 FM Radio Niseko Fridays 6 —6:50 pm
Although Margri.et was born at th.e Ottawa Civic Hospite.JI, at the time of her birth,
part of the hospital was temporarily declared Dutch territory by the government of

Canada in order to preserve Princess Margriet’s rights to the throne (My father and
sister were later born in this hospital as well! But on Canadian territory). As a thank | japanese:Fa—1)y Chinese: fi 47
you for providing a safe haven to the Princess and her daughters, the Dutch Royal (Charippu) (yujinxiang)
Family sent 100,000 tulip bulbs to the Capital of Canada following their return to
the Netherlands, and has continued to send thousands of bulbs every year since.
Not only is the tulip festival a beautiful sight, it is also a symbol of the friendly | German: tulpe Malay: bunga tulip
relationship between the Netherlands and Canada. By: Mano Hooper

{Contact) Niseko Friends Secretariat, Niseko Town Hall
Lead: Mitchel Lange (If absent: Yoshida)
TEL: 0136-44-2121 Email: kokusai@town.niseko.lg.jp
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